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KASZAFENÉS.

P eng a kasza. Aranykalászos 
Rónán érczes hymnusa zeng.
A Földnek verejtékkel áldoz 
Száz s ezer kaszás regiment.
Ez a türelmes, gazdag Isten,
S áldó, elfedő közanyánk:
O nem tagad meg tőlünk mit sem,
S oltárait mi bántanánk?

Lám, ha egy árva fürjfiókát 
Vétlen ketté nyes a kasza:
Bronz arczokon könybarázdát vág 
Az anyafürj bús panasza.
Nem életrontó — életszerző 
Az a megszentelt vas darab.
Áldozata úgy tiszta, tetsző,
Ha hozzá vércsöpp nem tapad.

A kegyszerből lesz szörnyű fegyver, 
Hajlata kiegyenesül;
Érett kalász neki az ember,
És rendre minden rend ledül. 
Szentségtörő, bűnös bolondság 
Öngyilkoló tanácsot ád:
Harcz döntse el a béke jussát,
Fend egyenesre a kaszát!

Józan, komoly, belátó népem,
Ne halld meg e vad szózatot!
Balsors, ármány ezernyiképen 
Megpróbált, s el nem buktatott.
Játékos véred röpke habja 
Jobbik eszed’ lebirja hát?
A föld az áldást dúsan adja,
P en gesd  s ne fe n d  te a kaszát!

A nemzeti ellenállás érdekében.

Sanyaró Vendel úrtól, aki ez idő szerint Zell am P-én 
(azaz Péczelen) nyaral, a következő sorokat vettük:

Tisztelt szerkesztő n r !
Nagy megelégedéssel olvastam a lapokban, hogy 

a passiv ellenállás sikere érdekében egyes kiváló 
férfiak kötelező ígéretet tettek az iránt, hogy az

engedelmességet megtagadó és a kormány által esetleg 
felfüggesztendő tisztviselők anyagi ellátásáról gondos­
kodni fognak.

Bármennyire nagyrabecsülöm az áldozatkész­
séget, annak ezt a módját czélravezetönek nem hiszem. 
Alispánt, szolgabirót, pénztárost, jegyzőt kap a kormány 
quantum satis. Szerintem a közéleti functiót olyan 
embereknek kellene megakasztani, akiknek helyébe egy­
hamar nem lehetne megfelelő erőket kapni. A kormány­
nyal állandó pénzügyi összeköttetésben levő nagy finánc- 
capacitásoknak kellene az ellenállást kimondani. Ha 
ezek becsuknák az igazgatói és elnöki szobát és ott 
hagynák hivatalaikat, olyan közgazdasági rázkódás 
következnék utána, melyet a kormány huszonnégy 
óráig sem bírna túlélni.

Belátom, hogy ehhez nagy önzetlenség és haza- 
fiúi önmegtagadás szükséges. De az illető hazafiak 
ne essenek kétségbe. Kiterjesztjük rájok oltalmazó 
karjainkat. En a magam részéröl elvállalom Lánczy  
Leó, madarast Beck Nándor, K orn fe ld  Zsigmond, 
madarast Beck Gyula, FéUner Henrik és madarast 
Beck Miksa urak évi fizetésének a sajátomból leendő 
kiutalványozását.

Hazafiul tisztelettel
Sanyaró Vendel.

TJtóirat. Bocsánat, szerkesztő ur, hogy becses 
levelemre nem tettem bélyeget. Nem volt aprópénzem.

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiböl.

— Tekintetes kir. Törvényszék! 
A  t. kir. ügyész ur a Büntető tv. 
333. §-a alapján azzal vádolja véáen- 
czemet, hogy a józsefvárosi búcsú 
alkalmával a nagy csoportosulást 
felhasználva, Zápor János mellé fura- 
kodott s annak zsebéből 24 K . 
50 f.-t tartalmazó erszényét kilopta 
és azzal elillant. En, tek. Biróság, 
védenczem ezen tényében még valódi­
sága esetén sem látok büntetendő 
cselekményt és azt hiszem, a kir. 

ügyész ur is a kifejtendők alapján vádját el fogja ejteni. 
Ugyanis a kir. ügyész ur sem fogja kétségbe vonhatni 
azt az igazságot, hogy védenczemnek feltétlen joga van 
a saját zsebéhe nyúlni. Nem fogja tagadásba vehetni a 
kir. ügyész ur azt sem, hogy panaszos Zápor Jánosnak 
semmi joga sincs ahhoz, hogy védenczem zsebéhe nyúljon. 
M i következik ebből ? Egyszerű inductio alapján az, tek. 
Biróság, hogy védenczemnek szabad nyúlni oda, hová 
panaszosnak a fennálló jogszabályok szerint nem szabad. 
Már pedig, ha védeczemnek még oda is szabad nyúlni, 
ahová panaszosnak nem szabad, mennyivel inkább szabad 
védenczemnek oda nyúlni, hová panaszosnak is szabad. 
Büntetendő cselekmény nem forogván fenn, k. v. f . !
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ftű irH u lifr  f óbiáé
preschpurgi háztulajdonos szemlélődései.

Czu tumm!
Szerrvász mit linz!
Had ősz 0 remenseg, ómi min- 

dik poszokto éndüllem ó bádriatt 
gépiibe, mékse nem folld irezs 
poszogás. Hád csagutyan újra 
fellderruli o régi diodollmozs 
nob! Hád csagutyan újra sotog- 
tatya ó derebélj szárnyagat ósz 
oldi hausfich, o régi széb modár, 
0 ticse gétfeje sas! Mégint k. k. 
lesz ó xámdmanarchie, ézs nem 
k. u. k. Igenizs: káka, ézs nix 
kuk! Hat si’ auskukt mit dera 
gollasch-constitúdziann!

0  báránn von Eibischteig, omi ety indim brodek- 
ter énhoszám, eremgenyeket botyogdatya negem o silé- 
zsepibe pelle, hogy üllen polldog fálldozás, o régi 
ruhmvolli beriód resdiduállva lesz. Hoch mid’n Tupfer! 
Vitát Preschpurg! Bősön fahr ab ! Ollen die oldi 
esdarreichische Uatnung ézs Gmiádlikeit!

Hábá, hotyfóterl nádziann! Már osztod sbegu- 
lálldáll, hogy dzsünállsz ety Bécsfármegye, há? Már 
o k. k. Purgresadenz elett ógordáll gibányfászni o 
wülde csigó? Kanaszminisderium, waserl was?

Na, lekfelse íte, hoty mekint tyijen el ó tied 
uaszák: te guatxint Loyallidátt, te hexti Harmanie 
dér Völker Oesdarreichs!

0  régi indim sbéczi énhoszám, á dokter Ferdi- 
nand Kaiserschmarrn reichsrath izs tergel ósz ifi 
geszit ézs döllifonáll negem: »Nur aushalten, nur 
z’ammhaltn Toberl, was mir die wahri Manner san 
an dera gaiserlichen Hofschbritzen! Hoch!« Omire 
én csag eszted ó simpathisch vállaszt viszodöllifonáll- 
dam negi:

— P. p.!

Maróczy mester.
Végre egy magyar, aki külföldön is dicsőséget 

szerez a magyar névnek.
A  győzelmes vezér diadala mindnyájunkat föl­

hevít. Hamarosan körültekintünk, mivel tüntessük ki 
hazatérő honfitársunkat.

Adhatunk neki diszkardot, mint adtunk egy­
szer Liszt Ferencznek is, hogy azzal csapkodná jövőre 
a zongorája billentyűit. És adtunk és adunk mi 
kardot minden győzelmes hadvezérnek: vittünk Ozmán 
basának, Kardhordó Árpádunk Eötvös Károlyunk 
segédkezése mellett viend Togónak is. Hát mért ne 
vigyünk Maróczynak is? Mert hogy ő szintén győzel­
mes hadvezér.

Avagy adjunk neki mandátumot!
Minden kiváló magyarnak mandátum dukál.

Különösen egy Maróczyra nagy szüksége van 
az országnak. A  nagy sakkjátszóra, aki minden pil­
lanatban kész azt mondani: Sakk a királynak!

Vagy mit is adjunk hát neki? Fáklyás-zenét?
Ez is jó lesz. Lelkesedésünk mindig ád annyi 

tüzet, aminél a zenéhez való fáklyát meggyujthatjuk.
Avagy rendezzünk tiszteletére diszlakomát? Ez 

sem utolsó. És hasznos is. Magunk is vele lakozha­
tunk az ünnepelt férfiúval.

Ne mondja senki, hogy szegények vagyunk! 
Szegény az ördög, mert nincs lelke. Nekünk pedig 
lelkünk van és lelkesedésünk!

Nem szegény az a nép, mely annyi eszközzel 
rendelkezik, hogy jeleseit kitüntethesse!

Utolsó »m egrovási kaland.«

Hiába, Jánost is elvitte a halál,
Mert őkelme senkivel se tréfál.
E lv itt engem a Rókusból ez a zsarnok —
Őrá is rádülhetne az iparcsarnok !
Sokat köhögtem már mostanába, egye meg a mókus, 
A  negyvenegyes szobádban, Rókus.
Á ld ja  meg az Isten a nagyságos orvosokat,
Hogy működhessenek még a kórházban sokat.
És továbbá mind a személyzetet is szintén,
Nem igen lesz több olyan hires betegjök, mint én. 
Ak i voltam az általjános- 
An ismert Hazafi Veray János.
Ismert engem keresztény és héber;
A  miniszter csak úgy, mint a kucséber.
A  vidéken és Budapesten 
A  szegényeket és a hölgyeket védelmeztem.
A  gonoszokat megrovásba részesítettem 
És derék költő voltam,
Mert műveimet szorgalmasan terjesztettem. 
Szaladgáltam sokszor sárba bokáig 
Kárpátoktól Adriáig.
Résztvettem minden dicső hazafi-czéczón,
És volt a szent hazáról igen sok szép szóm.
Es éppen ezért sorsommal a honban 
Nem igen vagyok megelégedve azonban.
Mert vannak még itt sok hires hazafiak,
Akikről csak
Onnan tudják, hogy ők hazafik,
Mert, mint én, maguk-magukról hirdetik.
És ezek nagyságos, méltóságos urak 
Es finomul élnek és gőgösen járnak 
És őket bámulják —  nem kaczagják soha . . .  
Nahát ez az ország ilyen mostoha!
Nem nagyobb honfik ők se nálam 
Es nekem sokszor majd felkopott az állam.
Igaz, hogy volt egy kis kunyhóm azonban,
De a kórházba mentem tüdőbajomban,
Es e hó 18-án ott szenderültem el holtan —  
íg y  illett ez, mert hiszen magyar költő voltam ! . . .

írtam a mennyben utolsó mérgemben.
Néhai Hazafi Veray János.
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— leérti! K oüó lovagolsz?
— Tudom is én! Kérdezd meg a lonamat.

2*
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)DtKÍ TROMBITA
A  Tisza mellett.

— Meleg vers. —

Lejött a ménes is —  hasig áll a vízbe’,
Helyeslőt bólintnak —  úgy se kerül pízbe. 
Helyeslik a dolgot, tartják tettünk jónak:
Hinni meg csak hiszünk egy új-kori lónak.

Csak egy nem tart velünk —  az érdemes csorda, 
Egy kút köré hevert össze-vissza sorba.
Mintha csak mondanák kicsinyelő képpel:
Nem vegyülünk össze mindenféle néppel.

A  csimhókját nek i! Yan ám baj minálunk; 
Hápogunk, mint rucza, másat se csinálunk. 
Ha igy megy, maga a nagy ég is megolvad, 
Kék festék potyog a nyakunkba ma-holnap.

Köztük áll Samu is, a falu bikája,
Kormos, kóczos fejét boszúsan riszálja.
Nem tóm, mért nem akar haladni a korral, 
Én attól tartok, hogy obstrukcziót forral.

Rohan is mindenki, ahogy bírja lába 
És beleül nyakig az öreg Tiszába.
K i se jő, mig csillag nincs az égi póczon, 
Túl tészen mindnyája akármék kotlóson.

Szegény álmos Tisza! Annyin másznak bele! 
A  felszíne mintha dinnyével vón tele.
Ott az egész falu kutyástul, macskástul —  
A  brugós czigányok se maradnak hátul.

No de mérgét vegyük mi majd a veszélynek —  
Lesznek, kik a Samu lelkére beszélnek ;
Vagy községtanácsba béválasztjuk ékül —
—  íg y  divat Pesten is —  akkor csak kibékül.

V. A.

A UJ SZÉCHENYI ISTVÁN.
— Si non e verő, e ben trovato. —

K ét szép hattyu-bival is a vízben restül,
Neki rohantanak béres-szekerestül;
Czigány-é, bival-é feketébb a babba?
Jó lenne rébusznak olyik divatlapba.

V izek ellensége: a rektor is ott van,
Kinek torkán a viz sehogy le nem szottyan; 
Fiaskótul félve, nagy fiaskót szorongat,
M ig egy csöpp lesz benne, ki nem viszi onnat.

A  doktor, préczeptor s több ily úri-féle,
Kiknél a vizben is mozog az ész é le :
Dicséül dagadó hordói dongának,
Fenekén nagy vízi játékba fogának.

Hát amott mi füst kél ? Puskapor vet lángot ? 
Avagy a viz gyűlt meg a melegtől mán ott ? 
A  pap pöffentett rá —  akár egy mikádó 
S fúkálja a füstöt, mint a tűzokádó.

A  vámos is jó l tart a menőkről számot, 
Hordó-vizben gubbaszt, úgy szedi a vám ot; 
Tanszerét a kondás is a partra tette,
Magát diákival a viz alá vette.

Itt-o tt tótágast áll a kacsák csapatja . . .
Fejét a napfénytől még az se csapatja.
Úszik a libahad katonásan, sorba’,
Szóljon a hadügyér, ha létszáma csorba.

A  viz alá merült valamennyi csolnak,
Benne dali békák vígan lubiczkolnak.
A  vén hid derekát iszonyún lehajtja —
Vízbe akar dűlni, nagyon látszik rajta.

Gr. Zichy Jenő (a megyei tisztviselőkhöz.) Csak bátran 

tagadjátok meg az engedelmességet! Ha a törvénytelen 

kormány felfüggeszt benneteket, kárpótlást kaptok. Én 

magam egy millió koronát irok alá.

A megyei tisztviselők. — De vájjon honnan tudta 

meg excellencziád olyan biztosan, hogy a kormány nem 
fog bennünket felfüggeszteni?

K É P - R E J T Y É N Y .

Megfejtési határidő 1905. julius 30-a.

Jutalma: az 1905-re szóló » Banzáj* naptárnak 
egy példánya.

A  » Borsszem Jankó«  1963. (30.) számában közölt 
betü-rejtvények megfejtése :

I. Szemelvények. — II. Parvenu.
A  333 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i: Nagy 

Vilmos, Devecser. Kiadóhivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1905-re szóló »Banzáj*-naptár egy pél­
dányát átveheti. __________
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». . . a beözönlés most nagyobb, mint valaha.*
(>Budap.t Hrl.t jul. 11.)

>A kulturális veszedelmet gazdaságival tetéznők, ha 
annyi éhes szájat és munkánkban részt venni nem tudó kezet* . . .  
befogadnánk.

( » Egyenlőség* jul. 16.)

• Csak vissza, vissza!«
(^Hazánk« jul. 12.)

• Ha Olay Lajos volnék, azt mondanám neki: Czoki! 
De mivelhogy én szelíd ember vagyok* . . .  stb.

(> Alkotmány* jul. 19.)
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A válság megoldása.
Irta Columbus Tojás.

A dolog olyan egyszerű és a sok unalmas szószapo- 
ritás-közben még sem bukkan reá senki.

Mi a fővád ? Az, hogy az ellenzék többségre jutott 
és a király még sem a coalitióbul nevezi ki a magyar 
kormányt.

Ezen könnyű segíteni. A Fejérváry-ministeriumnak 
egyetlen egy tagja sem képviselő, egyetlen egy tagja sem

a  „PORSSZEn jankó" takcz/u a .

Udvari történetek.

— A kétkezü erkölcse. —

Búbos néni, a tudós tyuk, avval mulattatja az 
udvart, hogy előadást tart neki az emberről, akit 
közönségesen csak kétkezünek neveznek.

János gazda kinn ült a tornáczon és újságot 
olvasott. Búbos néni erről a dologról igy világosította 
fel az udvart:

— Szürke uram, az udvari főszamár, azt állítja, 
hogy a kétkezü eszes lény, gondolkozni tud és meg 
bírja különböztetni a jót a rossztól. Hát nézzetek oda, 
mit csinál most a kétkezü! A  szemeit oda mereszti arra 
a papirosra. Mint a hypnotisált béka: nem bir másfele 
nézni. Se lát, se hall. Csak bámul maga elé. Nem veszi 
észre a szép zöld mezőt, a virágos rétet. Nem hallja a 
szép muzsikát, amit a szél fujdogál. Le sem bírja venni 
a szemét arról a fehér lapról. Hát ez az a szabad aka­
rattal dicsekvő híres lény ? Oda nézzetek! . . .  Most 
meg mit csinál? A  keze ökölbe szorulva hadonáz, az 
arcza kipirul mint a haragos pulyka fitymája. Most 
meg a száját tátogatja félre. Egy fehér papiroslapnak 
a nézése ilyen hatással van rá ! Ha esze volna, mint más 
egyéb állatnak, eldobná azt a rongyot, elmenne a rétre 
és gyönyörködne a szúnyogok hangversenyében.

tartozik a szabadelvüpárl kötelékébe. Még akik oda tartoztak 
is, azok is kiléptek onnan. Tehát a Fejérvárg-kormány 
tagjai ez idő szerint egylől-egyig pártonkivüliek.

Nincsen tehát akadály abban, hogy valamennyien 
lépjenek be a szövetkezett ellenzékbe, mint kültagok. Ez most 
úgyis divatban van. Fizessék le a tagsági dijakat s akkor 
aztán senki sem tagadhatja meg tőlük, hogy ők, a minis­
terek, a coalitio körébül valók.

Szerintünk az eszme kitűnő. Aki azonban bolondnak 
találja, az egy perezre se feledje el, hogy ennél bolondabbat 
már olvasott a nyári vezérczikkekböt.

— Mondja csak nénike: van-e a kétkezünek 
fogalma a felsőbb lényekről? kérdezte Lencsike, a 
serdülő jércze.

Búbos néni félszemmel felnézett az égre, azután 
folytatta:

— A felsőbb lényekről? Mintha volna neki 
valamelyes sejtelme. Ezért tartja az ünnepeket.

— Mi az az ünnep, nénikém?
— Majd ha bekerülsz a házba tojni, a falon 

láthatsz egy fehér lapot: a kétkezüek kalendáriumnak 
hívják. Ebben bizonyos napokat vérrel jelölnek meg 
vörösre. Ez figyelmeztetés nekik, hogy az ilyen vörös 
napokon vérnek kell folyni . . .  a m i vérünknek!

— Oh, a nyomorultak! kiáltott föl Lencsike 
iszonyattal.

— Csak szerencsétlenek, gyermekem. Mert tehet­
nek ők róla, hogy csak ennyi ész jutott nekik osztály­
részül? Mondom, a kétkezü avval mutatja ki az ő 
tiszteletét a felsőbb lény iránt, hogy valamelyik állat­
társának húsát eszi.

— E szerint többféle ünnepe is van?
— Hogy van-e? De van ám! Van liba-ünnepe, 

malacz-ünnepe, meg bárány-ünnepe. Mikor malacz- 
visitással telik meg a világ, ekkor van a legnagyobb 
ünnepük. Azokivül vannak alkalmi ünnepeik, amikor 
halomra öldösnek bennünket. Az náluk a felsőbb lény 
tiszteleti, ha bárányhust esznek salátával.

— Szegény kétkezüek! így hát nem is igen 
remélhetik, hogy a mennyországba jutnak?

— Sok minden ákombákomot megvizsgáltam 
már, de erre még felvilágosítást nem kaptam, vájjon 
a kétkezünek van-é sejtelme a túlvilágról.

— És ilyen vérengző szönyeteg, mint a kétkezü, 
bejut a mennyországba közibénk, akik jók és szelídek 
voltunk.

— Szégyellem magamat miattad. Hát a leg­
felsőbb lényt olyan tökéletlennek tartod? Olyan boszu- 
álló, olyan haragtartó az, mint a kétkezü? Nem 
gyermekem, az ő végtelen irgalma előtt minden terem­
tett lény egyenlő.

E pillanatban János gazda az eresz alatt a 
földre dobta az újságot és nagy haraggal tiporta a 
lábával.

— Nini! szólt Lencsi, a fiatal jérczike. A két­
kezünek elment az esze!

— Látod, hogy fiatal létedre nem ismered föl a 
dolgokat, szólt az okos és tanult Búbos néni. Különben 
azt mondtad volna: »A  kétkezü n ek  m eg jö tt a z  esze!*
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F ü le tlen  gombok.

Sakkozók öröme.
Melyek a legrövidebb és legszebb 

sakkmattok ?

— Bolond-matt. —

1. f 2 —f 3  e 7 — e6

2. g2—g4 VdS—h4 sakk és matt.

Elnézett- vagy büntető-matt.

1. e2—e4 e 7—eü
2. Vdl—h5 keS—e7
3. Vh5 x  tii sakk és matt.

— Fojtott-matt. —

1. Hgl -  f3 g7—g6
2. Hf.'i—g5 e7—eő
3. Hg5—e4 HgS—e 7
4. He4 — fii sakk és matt.

— Suszter-matt. —

1. e2—e4 e7—e5
2. F f l -C 4  FfS— C5
3. Vdl—f3 d7-  dO
4. Vf.3xf7 sakk és matt.

— Kanász-matt. —

1. e2 — e l e 7—e5
2. Vdl—hő RbS—Cii
3. F f l— C4 Eg8—fii
4. Vh5y.f7 sakk és matt.

*
— O stendei sakkogramm. —

Marsball
TAubenbaus

MaRco
LeOnhardt

BlaCkburne
MarócZy

JanowslcT

A Lapin 
SchlEchter 

CsiGorin 
TEichmann 

WoLf
Dr. TarraSch 

BÖrn 
*

Blackbnme, az 1882-iki berlini 
verseny győztese, diadalmámorá­
ban igy szólt: >Ihr Mattén lebt
wohl!* [ » Teli V.iJ

*

Mi a sakkista öngyilkossága? — 
Az önmatt.

*
Faczipős barátból is lehet pápa

— parasztból is vezér.

Al
fo

nz
o 

le
án

yn
éz

őb
en

.
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Az ipargróf nemes szívét 
Nyomja honja gondja,
S károsodó tisztviselőt 
Kárpótól, aszondja.

Hogy mindnyájuk ellenálljon 
A tusában v ég ig :
Egész évi jövedelmét 
Felajálja nékik.

És ha kérded, mibül él meg ? — 
Szól a kitűnő him 
Széchenyiként: >Eltartanak 
A jó barátnőim ! . .  .«

A Vezérlő Bizottság mysteriumaiból.

Mélységes titok leple födi minden dolgukat. 
Halandó szeme bele sem pillanthat a rejtelmes 
műhelybe, ahol az országos vegyfolyamatot szerzik 
a hozzáértő alchimisták.

A szentek szentélyébe azonban profán idegennek 
nem szabad behatolnia, mert különben a varázslás 
elveszti bűvös erejet.

*Az Idők méhe terhes.« A vezérek vezérétől csak 
ennyit tud meg a szövetség sátra előtt összegyűlt nép. 
Hogy mikor fog szülni és mi fog születni ? — azt még 
sürü burok fedi.

A vezérek komoly és titokzatos ábrázattal lépnek 
be a sátorba, ahol az Idő vajúdik. Mint tudós doktorok, 
szóba sem állanak a tereferélő cselédséggel. Csak fejü­
ket rázogatják és csak ennyit mondanak: hm, hm!

A hirszolgálat legelszántabb bajnokai se tudtak 
a szövetség sátorába bejutni. A bejárónál hétfejü 
sárkányok állnak őrt. Tüzes leheletüktől visszariadt 
a legbátrabb is.

A népet pedig emészti a bizonytalanság és 
kezét tördelve kérdezi: M i történik odabenn?

Amit nem bírtak a nagy emberek megcselekedni, 
megtette a mi legkisebb tudósítónk. Sikerült a nagy 
Apponyi zsebébe lopózkodnia és igy jutott be a Vezérlő 
Bizottság legtitkosabb szentélyébe. A tapasztalt dol­
gokról pedig a következőkben számol be:

* * *
Még most is hideg borzongás fut végig rajtam, 

ha azokra a rejtelmekre gondolok, melyeket láttam. 
A hétfejü sárkányok után iszonyú nagy kutya állott 
őrt. A szeme akkora volt, mint a malomkerék és csak 
úgy szórta a hétágu villámokat. Hát még a nyelve! 
Az volt még csak a borzalmas! Vastag kolonczokban 
csöpögött le róla a vér. Az első pillanatban megismertem, 
hogy a Burtha Miklós ur volt. Mindjárt tudtam, hogy 
végem van. Szerencsémre volt nálam négy krajczár. 
Ezt odadobtam neki. Erre a szörnyeteg szájából a 
» Magyarország* egy száma hullott ki.

Magamhoz tértem. Csak afféle automata-kutya 
volt, aki négy krajczárért köpködi az esti újságot.

Most egy nagy terembe értünk. A terem Tisza  
István leikével volt betakarva. Azért volt ott az a 
pokoli sötétség. A terem közepén parányi lámpás pis­
logott. Sósborszesz égett benne. A kis sárga láng 
rémes világot terjesztett maga körül.

Amennyire észrevehettem: a hat vezér ült egy 
asztal körül. Valamennyien mélységesen hallgattak. 
Mindegyik előtt halotti koponya és egy bagoly csont­
váza volt.

Az egyik sarokból időnként rémséges nyögés 
hallatszott. A vér megfagyott ereimben. Bizonyosan 
az Idő volt. Iszonyú kínjai lehettek.

A vezérek vezére most előhozta a szövetség 
ládáját. Hét lakattal volt az elzárva. Mindegyik vezér­
nél volt egy kulcs. A szövetség ládájából azután 
kivették a varázsvesszőket. Hosszú, végig üres pálczák 
voltak ezek. Egy-egy szál végiben findzsa-alaku edény 
Ezt az edényt megtömködték valami bűvös növevény- 
nyel és a borszesz-lámpásnál meggyujtották. A vessző 
szabad végét a szájukba vették és a füstöt felszívták.

Kábító illat töltötte be a levegőt. Olvastam 
valaha a hasisról meg az ópiumról. Mindjárt tudtam, 
hogy ez is csak effajta dolog lehet.

A sarokban a nyögés megszűnt. A Idő bizonyára 
elkábult az illattól.

A vezérek ábrázatáról megelégedés, gyönyör 
és boldogság sugárzott. Látták maguk előtt a jöven­
dőnek bájos berkeit és elfelejtettek minden bajt.

Magam is elszédültem a bóditó illattól. Meddig 
tartott kábultságom, nem tudom. De hogy fölébredtem, 
a titkos varázs-igét mondták el egymásnak. Egymás­
hoz hajolva suttogták:

K is  bögre, n agy  bögre,
N e m  j ó  a v iz  a tökre.

Ez hát a bűvös jelszó! Ez hát a titkok titka, 
melyet nem szabad a külvilágnak megtudnia!

Miután mindegyik elmondta a varázsigét, az 
egymás száját lepecsételték. Szólni most már nem volt 
szabad, de nem is bírtak.

En pedig boldogan ismételgettem magamban a 
nagy titkot:

K is  bögre, n a g y  bögre,
N e m  j ó  a v iz  a tökre.

Ezzel a jelszóval minden veszedelmen szeren­
csésen átjutottam és most itt vagyok. Újságírói 
becsületszavamra mondhatom, hogy a Vezérlő Bizott­
ság egész titka ebben az igében rejlik.

Kanczel-paragrafus.
cos

Palotay László, czimzetes püspök s nagyváradi 
kanczellár úr, az imént Rómában pápa »bátyja« uránál 
járván, nagy feltűnést keltett glanczos föllépésével; 
de a magával hozott sürü Péter-filléren kívül legjobban 
imponált azzal, hogy meginvitálta a cardinálisokat a 
N.-Várad mellett lévő Püspök-fürdőbe egy pohár igaz 
borra. El is fogadták a bort, de a Püspök-fürdőbül 
nem kérnek. _______
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C A N I C U L Á B A N .
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Ennyi sprlcczer s mégse  ̂használ!

A coalitio szabója.

Misoga ur, Ráczkeve érdemes képviselője, az 
emberséges szabómester, ezentúl is folytatja a mester­
ségét : eddig nadrágot szabott, ezentúl törvényt fog 
szabni.

A  coalitio most már biztos, hogy nem megy szét. 
Ha valahol szabadás támadna, Misoga uram rögtön 
össze férczeh. Aki rakonczátlankodni mer, azt nyomban 
ránczba szedi és Jetéglázza.

A  régi módi Deák-szűrt szót lehet fejteni, ki 
is lehet fordítani. Könnyen telik belőle coalitiós

»magyarka«, csak ne kíméljük tőle a sujtást meg a 
pitykét.

Most már csakugyan ne féltsük az ország dol­
gát! Majd megtoldják, foldják Misogáék. Ami Bécs- 
től kivasalható, azt bizonyosan kivasaljuk. Ha nem 
enged: tűvel, vassal megyünk ellenük!

Mégis jó a szabad ipar! Ha a régi czébrendszer 
fennállana, nem hisszük, hogy a czéhbeli mesterek 
megengedték volna Misoga uramnak, hogy mandátu­
mot vállaljon. A  tisztes szabó-iparral összeférhetetlen­
nek tartanák a képviselői állást.
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A CZIRKUSZBÓL.

Carafuccio. — Még te is panaszkodol ?
A dummer August. — Hogy ne? Ha a patron föl 

nem emeli a salláriumot, sztrájkolok.
Carafuccio. — Csak nem ?
A dummer August. — Igenis, sztrájkolok. Dolgozni 

fogok!

APRÓ J1IREK.
5 Nemzetközi börtönügyi congressus lesz 

Budapesten szeptember hóban. A  művelt világ nagy 
criminalistái és sociologusai ugyanakkor megnézik 
javitó-intézeteinket és börtöneinket is. Bámulni fog­
nak azon, hogy nálunk mennyi az olyan szegény- 
legény, akit a képviselői mentelmi-jog nem véd.

* * *

-X- A  Fejérváry-kormány ama felhívásának, 
melyet a vármegyék passiv resistentiája ellen közzé­
tett, azt a nevet adta: Intő szózat. A z egyik fele 
teljesen, a másik fele félig-meddig stilszerii elnevezés. 
Intő, mert a közeli adóvégrehajtást is »intő« szokta 
megelőzni. Szózat annyiban, amennyiben az a másik 
» Szózat* azt mondja: »Hazádnak rendületlenül stb.« 
Ennek a gyönge vezérczikkszerü manifestumnak pedig 
az a baja, hogy hazánknak lendületlenül ir csillapító 
szereket.

* * *

0  Echegarayt, a nagy spanyol drámaírót Alfonzo 
király kinevezte spanyol pénzügyministernek. Nem 
nagy sor. M i már ebben megelőztük régen a spanyo­
lokat. A  hadügyi budgetiink tanúság rá, hogy 1867 
óta valamennyi pénzügyministerünk nagy költő.

* * *
J_ Apponyi Albert gf Komáromban szép pohár­

köszöntőt mondott. Megemlékezett egy dél-tiroli kigyó- 
fajról, melynek harapása halálos, ha az, akit meg­
harapott, a harapás után elalszik. Arra kell törekedni 
tehát, hogy az illetőt még erőszakkal is ébren tart­
sák. Ez a megharapott a haza, a kígyó pedig — 
hiszen úgy is tetszik tudni. (De hát, gróf ur, a hazá­
hoz nem csak ön szokott beszélni, hanem Sághy ur is. 
Miért nem tartja vissza elvtársát attól, hogy a dél- 
tiroli kígyó által megmart hazát lelkesítő beszédjével 
el ne altassa?)

* * *

1  Apponyi Albert képviselő urat Komárom­
ban nagy ovatióval, bokrétákkal, lovas-bandériummal 
fogadták. Ez mind szép. De azért Bánffy Dezső b. mégis 
csak nagyobb férfiú. Nem akarunk viszályt s féltékeny­
séget gerjeszteni a vezérlő bizottságban, de azért 
mégis csak azt hangoztatjuk, hogy Apponyi gróf ur 
felől a Városligeti Színkörben még sem énekeltek 
kupiét, mint ahogyan énekeltek Kulcoricza Dezsőiül. 
Krecsányimk az ellenzéki városi tanács ne utalvá­
nyozza ki addig a kért négyezer korona segélyt, 
valameddig egy Kukoricza Afterf-kuplével nem tolmá­
csolja a nemzet közhangulatát.

* * *

■X A fővárostól valaki engedélyt kér egy >Biliárd- 
akademia< felállítására. A  kiválóbb biliárdozók játékát néző 
közönség az ott levő totalizatőrökkel fogadásokat is köthetne. 
No ez szép dolog lesz. Ismerve a XX . század játékszenvedé­
lyét, nemsokára egy újabb species is bele kerül majd a 
lapokba. Dákoromania mellé Dákóhungaria. Reméljük, hogy 
tanács zöld asztalára nem kerül ennek az Akadémiának a 
zöld asztala.

* * *

>  Apponyi Albert gróf a komáromi beszédébe 
beleszólt és a kasza-élesitést emlegető polgártárs meg­
jegyezésére csodálatos, sőt megdöbbentő államférfim 
józansággal ezt felelte: » Kedves barátom, a Mannlicher 
ellen nem lehet kaszával harczolni!« A  nagy bonyo- 
dalmár grófnak nincsen igaza. Mindenütt lehet bajt 
csinálni, csak akarni kell.

* * *
O  Misoga Sándor képviselő ur felhívta a rácz- 

kevei kerület választóit, hogy ne szakítsák meg az 
aratási munkát. O is arat, hát azok is arassanak. 
Talán még Barta Ferencz ur is arat.

** *
<s> A kolozsvári mészárosok megtagadták a 

fogyasztási adók fizetését. Mészárosék szerint mészár­
székre való minden: akár marha, akár haza.
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TŰNŐDÉSEK
SEIFFENSTEÍNER SOLOMONTUL.

0 Oárse Pinkelesz 
elmente oz ü ti borát- 
jáhaz,oJoszl Spring- 
mausho és mandta 
neki : »Borátam, én 
okorom oz én tievemet 
modjorosodni! Toná- 
csaljál nékem, milejen 
névvé modjorosodjom 
áltol?* — Mire o 
Joszl felelte: »Hát 
ledjél te Botyánü* — 
0 Gárse mekijedte 
etülo türtínelmi név- 
tül. »Mért ledjek én

épen ed Botyáni?* kérdezte. — Felelt o Joszl: »Nü?  
Mert Pinkel modjoról ongyi mint botyó, tehát Pinke- 
lesz ongyi mint Botyáni.* —  Sándere-bándere o lipte- 
szemiklúsi Stodolo-párt. Oz ojságbo olvastam, hojd ez 
o fanatikos tót nemzetisígi párt o képvisele-válesztáson 
ovol okorto o szélbolt ámitoni, hojd o válesztás szin- 
heljére o Kosóth-nótávol rokolta be. Ógy éljek én, ez 
ed szümtelenség! Őzért, mert ük o Képviseleházbo, 
mint minden modjortnl oz elensige, oz apeziczeón pod- 
joiro ölik le magokat: őzért még nekik nincs von 
gyogok ohoz hozd, hojd o Kosóth-nótávol sófoljonok o 
módjait mek.

O
0 kártjojátéknál elűfardalja magáit ného, hojd 

edjik pártner kimed és ed pár per ezre átod a kártját 
o kibieznak. Ének o kibieznok semisenem drágo. Bemonja 
o kontrát, szupkantrát és elmed o_ mordkantráig. 0 kibicz 
mindig nojdlelkö és vokmerü. U  nem érez o veszteségt, 
ü saksopán látjo o dicsüsígt, ho ed kűsiges pártit 
meknyerni tónáljo. — Ho nízem o koáliczeón oreságok- 
tul o bátarságt, dill-dáU osztot kid gandalni nekem, 
mintho ük sopán kibiczek volnák. Ho nyernek, o dicsü- 
síg oz ilvík; de ho vesztenek, o vesztesig oz országé.

ts
0 Moczl Wünder, omi volta ed robinos Egrezébo, 

meleslek mint békebirú is szerepelte oz üvi hitküsigibe. 
0 pürüskiidűk nem mentek o türvéngyszékhez, honem 
o robinos ele vittek o pürüs öjdet. Ed szer o Menüse 
Nábélstrang beponoszolkodto o robi élűt o Gedálje 
Schnellfüszt őzért, mert elapta oz üvi ütvén florínos 
téli kobátat. 0 rabi mogo elé czitált o pürüsküdűket: 
»Nü, Gedálje!* mandta, »liát miért loptad te előz ütvén 
flór inas téli kobátat o Menüseiül?* —  Mire rá o Gedálje 
méltotlonkodvo felelte: » Előszűr is nem igoz, hojd én 
eloptom az üvi téli kobátat. Másedszoi\ nem igoz, hojd 
oz o kabát ütvén forint éri mek. Epén mastand is 
rojtom von oz o kobát. Kézen mek rabilében, éri-i ez 
tübet mint nócz flór in?* — Osz-posz oz exelencz bárón 
Fejervárytul oz üvi intű szúzotjo. Oz exelencz eben 
oz intű szúzotbo is togodjo, hojd oz üvi karmángy

olkotmángy-élenes és türvéngytélen. Sakkod mijotán ü 
oz intű szúzotbo is hangsoljoz, hojd o nem mexovo- 
zot odóktul o befözetés o nem mexovozot ójonezok elfa- 
godáso élibe nem szobod afcodáljt görgötni: hát bizonj 
o tiirvéngytelensig és olkotmángytolonság rojto von még 
ezen o togodásbon lévü intü szúzoton is.

O
0 Volvele Mantélkrógen. omi valta elegyárú Tabon, 

edszere nojd beteg lette, ógy liod o égisz kiisig kezdte ű érte 
imádkozni oz Hetiért, süt o Mendele Wasserstrahl, 
omi o Mantélkrógentul vált mindik o lekmérgesep 
konkorent, hozta neki élet-elexir siippeket, hód vegyen 
be. 0 Volvele odo szédít oz ágyához o Máikéle felesí- 
git és kirdez űtét: »Monjál csak nekem, édes felesi- 
gem, hát olejon nojd betek vodjok én, hojd már o 
Mendele Wasserstrahl is hoz nekem medeczint ?* — 
Hát ongyiro jiinge Iában vodjunk már, hojd ez o mos­
tani kormángy is meri jójitú medecz ínnal megkí­
nálni oz arszágt?

O
Edszer o Pálte Ferscht, o Müske Redlich, o sánto 

Jontev Hopszer és o Dondek Hubscher élmenték 
audienezro o ministerhó, ohun o Pálte így mototo 
oköldötségt be: »Én, kedjélmes areság. vodjok o Ferscht, 
ez itén o Redlich, oz o hormodik o Hopszer, és o nede- 
dik, o rücsküs pofonemívol, oz o Hubscher. De hát 
én épen olejon kévésé vodjok [ed ferscht, mint o 
milejen böcsölötös a Redlich, mint o milejen tánczas o 
sánto Hopszer és omilejen sinus ember o Hubscher.* — 
Czincze-czoncze épend igy motothoto valna be o exelencz 
bárón Fejerváry oz ój karmángyat: »Én vodjok o 
minsterprdsus, ez itend o igosákminister, ez o hor- 
madik o belöjdminister és o tübi . . . Különben én épen 
ógy vodjok ministerprásus, mint ez iten o igosák­
minister és oz otton o belöjdminister !*

Régi közmondások uj mundérban.

— Jövendő események előre vetik bombáikat.
— A békéhez három dolog szükséges: pénz, pénz 

és pénz.

vz e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k ;
Grs. Az igazán ide- 

alista mind smokk. Nem 
V I ' is az, ha nem ez. —

. i ,  /|7l >1 Kklcs P. A  csinosan
1 — aT  I \TA írott rózsaszín mellék-

letet megnéztük s meg- 
^  illetőd ve a kosárba sü- 

™  lyesztettük, mert hogy
nem foglaltatott az írásban útmutatás becses küldeményének 
megértésére. — Kefe-dákó. Nem tartozunk a m. t. kisasszony 
bámulói közé. — E. S. Szives ajánlatát köszönjük, de nem 
élhetünk vele. A beküldött rajzok kezdetlegesek, sokat kell 
még tanulnia, amig valami közölhetőt fog rajzolni. — H. N. J. 
Szívesen közölnénk valami ügyes dolgot róla, de ezek gyön-
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gék. — Me-e-e. Ahány demokrata dob és trombita, az mind 
az ipar tiszteletét pörgeti és kürtőik És ön nem talál elméseb­
bet, mint kecske-bak hátára ültetni Misoga urat, az emberséges 
szabót, amért választóinak bizalmából ő is tagjává lett a tör­
vényhozó testületnek. Egy kis tréfát elbir az eset, ám a csufon- 
dáros rajzot visszautasítjuk. — R. Irén. Kisasszony u. 1. nem 
olvasta el figyelmesen, mely föltétel szükséges a kitűzött juta­
lom elnyeréséhez. Ne terheltessék az illető rovatban utána 
nézni. — Dr. H. Gy. Jobbára beváltak. —  Solamen. Az egyik 
ősrégi anekdotát öltöztet ugyan uj alakba, de azért csak >hadd 
menjen !« mondja Csülök Ábris. Régi, vagy félig elfeledt jó 
tréfával idők jártán szívesen találkozik megint a n. é. olvasó, 
mert hogy az uj sütetüek többnyire gyarlók. A  másik nem való 
a közlésre. De azért csak folytassa vígan. — Pstyn. A  fürdői 
igazgatóság ékes stílusban s a kérelme végén meglepő fordu­
lattal szól a park sétálóihoz, mondván: »Midőn ezen kert 
ültetvényei a t. ez. közönség védelmébe ajánltatnak, kéretik a 
kutyákat zsinóron vezetni.* Az energikus » védelem* helyett 
egyébként megteszi az .oltalom* is. És mindjárt .kutyákat* 
emlegetni! Hátha a t. vendégnek csak egy a kutyája s külö­
nösen: hátha a t. vendégnek nincs is kutyája? Már most 
hogyan védelmezze meg a díszes ültetvényeket ? Kéretik ezen 
megjegyzéseinket jó szívvel fogadni. — Becs. Érthetetlen, hogy 
azok az élelmes bécsi gyárosok Magyarországra szánt körleve­
leik fordítására nem találnak magyar embert Bécsben, ahol 
pedig annyian élnek magyarok. Máskülönben nem olvasnánk 
olyan csodabogarakat, mint amilyen p. o. ez is : »Ha a hívesen 
sűrű legyél, fenjük az üvegt langyos vízbe és az ember lehet 
újra a festvényt használni.* —- K. t. A  jó képeszmével bizony 
kár volt korábban nem járni. A felfrissülést örömmel vesszük 
tudomásul. — H. H. I. Egy részét használhattuk. Azt nem tudtuk 
hogy a 8akk-champion fél millió frankot nyert. Már most a győz­
tes parthieval fényes parthiera is van reménysége. — Dr N. 
Ámbátor kisség lehüle az gyulámos hőség s némi-nemüleg 
luftos ájer legyengeti immáron a nyak szirtjét, úgy hogy sem az 
napi szúrástól sem az merevedéstől nem kölletik tartani: mégis 
kapóra jön még a paraszti fürdőzésnek színes leírása. — 
Grotius. A  tudott időben kérjük látogatását. — Több levélről 
a jövő számban.

Főszerkesztő CSICSERI BOR3.
Felelős szerkesztő HELTAI JENŐ.

Vértes-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 787

í 7 rondorfi*
I V >Zj  NYALKAOLDOC

LEGJOBB 
NYALKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.

PAPUI KAS 
KOTÁNTI

nem ir czikkeket a koaliczió 
á l l á s p o n t j á r ó l  külföldi 
lapokba, hanem e helyen 
tudatja az egész világgal, 
hogy valódi s z e g e d i  
r ó z s a p a p r i k a  csak 
Budapesten a Teréz-köruti 
fő-, Kecskeméti-utczai fiók­
üzletében és Szegeden a Ká- 
rász-utezában kapható. 766

6 L A T IN Y
P E Z S G Ő

B e l a t i n y A r t h u r
G y á r : V E L E N C Z E  Fejér vm

P á r i s i  V i l á g k i á l l í t á s  1 9 0 0

A R  A N V  É R E M

^  iIAr a régiek sejtettek némely ritka ásványvízben oly titkos gyógyerőt, melyet mágneses jelenségekkel
■ ■  |  |  |  magyaráztak. Az igazi okot azonban csak a legújabb korban ismerték meg, amidőn néhány gyógyforrásban
MM ■ ■ ■ I I  l U I  R Á D IU M O T  fedeztek fel. Hazánkban ezen csodás elem eddig egyedül a Schmidthauer-féle IG M A N D I 

■ M  M M  |  | V |  keserüvizben találtatott, s igy érthető a vele elérhető meglepő gyogyeredmény. Már félpohárral használva
JM eltávolítja a gyomorban és belekben fészkelő sokféle komoly betegség csiráját, s ezzel elejét veszi a baj kifej­

lődésének. Mint ivó kúra gyomor- és bélbajokban, továbbá elkövéredós, szivelhájasodás s azzal járó fulladásnál, 
sárgaság, máj* és lépdaganat, ezukorbetegség, aranyér, csúz és köszvénynél, vérbőségnél stb. kitűnő eredménynyel használható. Kapható mindenütt.

Nagy üveg üO fillér, kis üveg 3*j fillér. Főszótküldés a forrástulajdonos: Schm ldthauer L a jo s  gyógyszerésznél Komáromban. 743



Magánosok- és könyvtáraknak fonios!
AZ 1901-1905. ÉVI M AGYAR ORSZÁGGYŰLÉS

Fé lpe r c z  

fllíTr hat

képviselőházának
íiiíH- A sZERT
SStfifeff1-
CSOHO'662" .

aTin»tm«rasz»«\

;v f2 0 K ,, 

i ^ r'íu ,15
'Í'K'osSéM

■ P tB R ta t ii

K A P H A T Ó  M I N D E N  G Y Ó  G Y S  Z E R T d  R B fl~ N

hivatalos nyomtatványaiból^
még néhány teljes pé ldánynya l  rendelkezik az 
alulirt nyomdai intézet, amely körülményre felhívjuk 
különösen a könyvtártulajdonosok becses figyelmét.

A nyomtatványok czímei a következők:
1. O rs zá ggyű lé s i nap ló . Tartalmazza az 1901—1905. évi Korona 

cziklus alatt elmondott beszédeket szószerint. Megjelent 29 kötet.
( I I I—XXXI.) Egyes kötetek ára ............... ...........................  8 .—
A  29 kötet egyszerre rendelve... ._ .....................- ... ....... . ... ... 180. —

2. O rs zá ggyű lé s i irom án yok . Tartalmazza az 1901—1905. 
években a képviselőház elé került összes ügyeket, továbbá külön- 
külön a magyar korona országainak és az osztrák-magyar vám­
terület külkereskedelmi forgalmát az 1891—1901. években, össze­
sítő kimutatásokkal kapcsolatban. Megjelent 32 kötet (V —
X X X V I.) Egyes kötetek ára .......... . .... ; ........................... . 8.
A  32 kötet egyszerre rendelve .............................................  200.—

3. A z  o rs z á g g y ű lé s  k ép v is e lőh á zá n a k  je g y ző k ö n y ve i.
Három kötetben ( l—III . )  Egyes kötetek ára ............ ...........  8.—
A  három kötet egyszerre rendelve _ ... _ ........ ..... ........  ... 21_-

4. A g r ó f  S záp á ry  L á s z ló - fé le  ügyben  1903-ban k ikü l­
d ö tt v iz s g á ló -b izo tts á g  nap ló ja . Tartalmazza az összes 
tanúvallomásokat szószerint. Egy kötet, ára ....... ................. . 8.—

Az egyes kötetek tartalom-mutatóval is el vannak látva, a 
mely körülmény azok áttekintését és kezelését könnyűvé teszi.

Megrendeléseket, a  m ig a k is  k é s z le t  ta r t , elfogad

az „ATHENAEUM“ IRODALMI ÉS NYOMDAI R.-T. NYOMDAI OSZTÁLYA
B U D A P E S T ,  V I I .  K E R Ü L E T ,  K E R E P E S I - U T  54. SZÁM .

— BA8Y A8H0W 0 8 0 .  IE 8 8 A 8 V 0 8 8  É »  l£ M 0 8 8  tW B K W  * > a P M t T

iSlaptffahilV
18WJ. ~

tovltissk m t n u  m H i l l M n t  f £

HA ŐSZÜL A HAJA, a hírneves 

s r  STELLA-VIZET
mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja 
vissza. Kap- T f| 1  R é l f i  g y ó g y ír -
ható egyedül ^ O I I Í I I l  D ü l a  tárában.
ö  és. és kir. fensége József főherczeg udv. száll. 
Budapest, V., Szabadságtér, Sétatér-u. sark.

Egy üveg ára 2 korona. = 7 7 0

D AK.E ._ w~ ' m a  m m m  m

A . I  ^ * MAGYAR
R A J Z K Ö R Z Ö I jűbbak.

flIN&EN JOBB PftPIRKERESKEDÉSBEN KAPHATÓ. 
FŐRAKTÁR BUDAPESTIV.FERENCZIEKTERE9.

5 Z É N A 5 Y .  n

k  R  R & H

910

AZ ONSECELT.
Hűséges tanácsadó mindenki számára ,,As Ö nsegély " 
czimu, a maga nemében egyedüli mü; tanitést. nyújt 
a nem i viszonyokra, ifjú k o ri bűnökre, tehetetlen­
ségre, aranyérre vonatkozólag és biztos óvszerrel 
szolgál a fertőzés és magömlésre nézve. Olvassa el 
mindenki, ki az Önfertőzés szomorú következményeiben 
szenved ; őszinte tanítása évenként ezreket m ent m eg 
a biztos rom lástó l. — Ára 1 forint levélbélyegekben.

Denbler J. könyvkereskedés, Bécs, Praterstrasse 9.

v _________ _______________________

n r M T 7 Q  P  BUDAPEST,VI.,
l y J C i l N  C i Ü  D .  VÁCZI-KÖRUT 61. 

BRAUNER és KLASEK utóda PLEWA E. mérnök
cs. és kir. szabadalmazott gép- és m otorgyárának 

magyarországi vezérképviselete és raktára. 824

1905 modell szerint készült B E N Z IN -, G ÁZ- és GŐZ-

I  M O T O R O K  m
2 —100  P H . B e n z in - lo k o m o b ilo k  2 —20 P H *
Szívó  gázm otoros telepek minden nagyságban lóerő 
és óránkénti 2—3 fillér üzemköltséggel. Olcsó árak és 
kedvező fizetés i fe lté te lek , Á r je g yzék  ingyen .
Szolid vidéki képviselők alkalmaztatnak.ifi



yp7pro7Ó * Minden darab szappan a SCIIICHT név- 
TPtPiouy ■ ve^ tiszta és ment káros alkatrészektől.
liMáMác • 25.00D koronát tizet Srhlrht György tzég 

uuiflllflo . A„gg|g5aB bárkinek, a ki bebizonyítja, 
hogy szappana a »SCHICHT« névvel, valamely 
káros keveréket tartalmaz.

használjuk 
előnyös eredménynyel

kiváló hatású tu­
lajdonsága miatt

bármi mosási czélra, úgymint:
saját használatra, minden ruhaneműnél és

mindenhez a mi egyáltalában  
mosva lesz. 907

I  X IiFK H . Orvosok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el. 
A  r r - v A M u i r Á f l K Sok nöorvos, egyetemi tanár
A S S Z O f i y V e a O .  bebizonvithatólag rendeli.
Prospektus több mint 3 0 0 0  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1  D t z .  3 . 1 0  k o r .  bérmentve. Levél- 
bélyeget flzetóskép veszem. H .  U N G E R  vegyi laborat.. 
B e r l i n  N  W .  F r i e d r i c h s t r .  9 1  9 2 .  877

H
IRDETÉSEKET

L felvesz az „A T H E N A E U M  * hírlapkiadó  
osztálya, Budapest, V II., Kerepesi-út 54 . sz.

1
f

.ÁKOS LAJOS S S
t a k a r é k t ü z h e l y g y A r o s

l i m i n r O T  d » á r : B ez e ré d y -u . 8 . Iro d a  é s ra k  
l U U A r E ü l  tár: V á c z l-u . 4 0 . I rá n y l-o .  sarkin

Készít és raktáron tart
n a g y o b b  u r a s  á g i ,  

MM _  , s z á l lo d a i  és  v e n d é g  
p g  lő i ,  v a la m in t  k is e b b  

é s  n a g y o b b  h á z ta r  
. - M K ,  t á s i  t a k a r é k  t f lz h e -

I v e k e t  m in d e n  a la k

719

f  SOVÁNYSÁG f
Szép, gömbölyű testforma ér­
hető el a D. F ra n z  S te in e r  & Co., 
Berlin, keleti erőporával, me­
lyet a párizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün­
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal­
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. S z ig o rú a n  t is z ­
te ss ég e s , nem  szé d e lg é s . S ok 
k ö s z ö n ő ira t  Ára: karton 2 K 
50 f. Postautalványon rendel­
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: T ö rö k  
József g y ó g y s z e ré s z n é l, B ud a p est, 
4 3 , K irá ly -u tc z a  12. 902

S z a b a d a lm a z o tt ú jd o n s á g o k  hy­
gienikus gumim czikkekben 
stb. W ilh . Jacob i, B e r l in  0 . Z o rn - 
d o r fe r s t r .  18. Képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve. 880

V á m m e n t e s e n  
o sz trák  szétkül- 
dési á llom ásró l,

Lyra-kerékpárok a legszebbek 
és legjobbak. Teljes jótállás. 
Próbaküldeményt szívesen kül­
dünk. Erős túra-gépek. Schnei- 
dig félversenygép 86 kor.-tól 
kezdve. K é p v ise lő k  k e re s te tn e k . 
Á rje g y z é k  in gy en . —  R ic h a r d  
L a d e w i g ,  P re n z la u  N r. 112. 833

t >
LEGÚJABB! e  LEGÚJABB!

Szülők, orvosok, paedagogusok, jogá­
szok és a művelt közönség figyelmébe!

A gyermeki elme fejlődése
oo mííbnrlóon kulönös ,ekin,ette| a ,e,ki
uu IIIU ftU ü u u u irendel,enesséflekre' ezek

* elhárítására és orvoslására

A vallás- és közoktatásügyi minisztérium megbízásából irta

=  Dr. R A N S C H B U R G  PÁL. =

Huszonhét ábrával. Ara ..... 4 korona.

Megjelent az ATHENAEUM részvénytársulat 
könyvkiadóhivatalában (Budapest, VII., Kerepesi-ut 5 4 .)  
és kapható úgy ott, mint minden könyvkereskedésben.

W___________________________________ y



A nemesi birtokon.

Wewrewsshegyyné: Hány órakor keltél fel, drága
j érmék ?

Taksonyka: Hajnali 10 órakor.
W.: K i költötte tégedet föl, oronjos életem ?
T .: Senkisem. Magamtól ébredtem.
W.: Senki se nem ? hát akor én mért törtöm aztat 

a drága domesztikt ?

Természetes forró- 
meleg kénesforrások, 
Iszapfürdők.Iszapbo­
rogatások, másságé, 
vizgyőgyintézetek, 
szénsavfürdők, gőz­
fürdők, kő- és kád­

fürdők, gyógyvíz uszodák. Olcsó és gondos ellátás. Csúz, 
koszvény, ideg-, bőrliajok stb. felöl kimerítő pro 
kaid ingyen a Szt.-LukácsfUrdö Igazgatósága Budán.

í'ospektast 
774

CSAK MŰVÉSZEKNEK!
(Festők, szobrászok, mérnökök számára) 911

EN COSTUME D’EVE
Etudes de nu féminin d’aprés natúré. Alakja 30X40 cm. 
^a ra tlan  ak tgyü jtem én y ! Művészi szabadfényfelvéte- 
lek pompás reprodukczióban. Elkobozása felfüggeszte- 
tett, mert kiváló művészek véleménye szerint művészek 

számára nélkülözhetetlen. 3 sorozat­
ban teljes, á 5 szállítmány. Minden soro­
zat ára borítékban 13 Mk. franko I/III. 
sorozat 38'50 Mk. frko. Három minta­
küldemény 6-50 Mk. frko. Külföldre 
vagy utánvéttel a portobérrel drágább.

Csakis azon esetben kül­
döm meg e müvet, ha en­
nek művészi felhasználása 

igazolt atik. 
Rich Eckstein 
Nacbf. Berlin 
W. 57. Bülov- 
str. 51 B.

EURAK! =
Capsulae c. Oleo Santali 

0-25 jegyű
Z A M B A  C A P S U L A .

Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb mint 
a sántái.

Egyedüli 
gyáros:

CARTON 
4 koronájával kapnato. 

Főraktár és szétküldő-hely: 
Török  Józse f, gyógyszer- 
tára, Budapest, K lrá ly - 
ntoza 12, B rady O., gyógy­
szertára, Béos 1., F leU oh - 
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 844

C lobin

minden fáradság nélkül

gyönyörű fényt ad.
A bőrt puhává ős tartóssá 

teszi. 836
E g y e d ü l i  k é s z í t ő  :

Fritz Schulz Jun. r.-t.
t t  É ger és L ipcse . £

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.
39 érdekes képpel. Dr. Retautól. 
Ára 1 korona 80 flllér. 838
Túkéletss tanácsadó házastársaknak! !
Gazdagon illusztrálva 1*80 kor. 
A kettő együtt 3 kor. utánvétel 
50 fillérrel több. L . Sacht- 
leben, Berlin 265, Melchiorstr 31.

50 párisi £photos és 2 ka­
binet-kép női 
szépségekről, 

érdekfe8zitő illustr. photos- 
és könyv - katalógus össze­
sen 2 kor. 50 f. (levélbélyeg­
ben). Utánvét megdrágitja a 
szállítást. Dalmverlag, Berlin 
W., Kantstrasse 50. H. 763

o Legnagyobb raktár <> 
A C E T Y L E N  - készülékekben, 
égők, lyrák, csapok, csövek, 
csillárok, üvegekben stb. 1400 
berendezés már felállítva. Első 
engedély : Lakos Nándor enge­
délyezett gyára, Budapest, VII., 
Szövetség-u. 3. 854

I I I  leghathatósabb 1/  1T  n  f i  I  I  MM szer 
W  C  I I  I I  L  I  | 1 |  i * « d á s  és 
M  S É S S  V S É J I S l  betegség  e llen .

Egy tégely »PEDOLIN«-kenőcs I korona. 
Egy doboz >PEDOLIN<-por I korona.

K A P H A T Ó  K I Z Á R Ó L A G : 898

LUX MIHÁLY DROGUERIÁJÁBAN
Budapest, M uzeum -körut 7. szám. Egyéb gyógykiilön* 
legességek és toilett czikkekröl árjegyzék ingyen és bérmentve.

• Törvényesen  védve. •

SÉRVBEN
szenvedők!
Keleti féle legújabb cs és kir. szabad sérvkbtö 
pneumatikus gummipelotával a legtökéletesebb 
a maga nemében! Á ra k  : Egyoldalú 12 kor.
Kétoldalú 24 kor. Orthopaediai műintézetem­
ben teljes jótállás és legjutánvosab-' árak 
mellett készülnek továbbá m úlábak és mű­
kezek amputáltak részére. M e llfü zők  és 
egyenestartók  ferdénnőttek részére. Járó- 
és tám gépek czomb-, térd- és bokaizület- 
gyulladásnál stb. Haskötők köldöksérv és 
lógó has ellen. (Női kiszolgálás). Gummi görcsór- 
harisnyák. Kérje ingyen és bérmentve ezer­
nél több ábrával ellátott képes árjegyzéket.
f C l  C T I I  orvossebészi műszergyáros, Buda 
IVLLLII Üi pest, IV., Koronaherczeg-utcza 17.

(a főtisztelendö Servita-rend zárda-palotájában). 757 
Gyár: K özpon ti városház. • A la p itta to t t  1878.

k
Kifogástalan K E B E L R E  tehet bárki szert két 
hónapon belül, ha használja a R A T IE S - fé le

PILULES ORIENTALESt
az egyetlen valódi és egészséget szolgáló szer, 
mely a nélkül, hogy a termetet elcsutitaná, na­
gyon formás embőnpoint-hoz segiti azt, a ki 
e szerrel él. Üvegcse jegyzékkel 6 kor. 45 Öli. 
Utánvéttel 6 kor. 75 till. — J. H Á T IÉ  gyógysz. 
Páris, Verdeau. — Raktár Ausztria-Magyarország 
részére Tö rök  g yógys z . Budapest. 769

r

UJ! URAKNAK UJ!
U H I Z S E B A L B U M  24 pikáns és ér­
dekes kép elegáns kivitelben ára 2.50 K 
E G Y  F IA T A L  A S S Z O N Y  N A P L Ó ­
J Á B Ó L . Érdekes és pikáns. Ára 1.25 K 
A  N Ő I A K T . Egy művész tanulmány- 
tömbjéből 61 ff. lllustratió és 8 szin- 
nyomat, elegánsan kiállítva. Ára 3.75 K 
A három egyszerre hozatva 7.50 K 
helyett csak 6 .— K. Katalógus ingyen.

Berliner Verlagsbuchhandiung 
REINHOLD KLINGER Weinstratse 23.

r 1 " 1 \

5 korona és ennél több napi jövedelem.
H Á Z I M U N K A - K Ö T Ő G É P -
társaság. Kerestetnek munkatár­
sak nők,férfiak -  az otthon elhagyása 
nélkül — az uj kötőgépen való kötés­
hez. Előismeret nem szükséges. Az 
árut mi árusítjuk, egyszerű és gyors 
munka egész évben otthon végez­
hető. Házimunka-kötögép-társaság 
Thos. H. W h itt ik  & Co. Triest,
Via Campanile. 35. 901

____________________________________________ -»



CSŐ-és HÓLYAG- 
BÁHTALMAKflT
visszaesés nélkül gyorsan 
gyógyít a sanid - kapsula 
(3 Cub, 3 Salol, 10 Santol).

Ara 3 korona 70 fillér. —

A gyógyulás fajdalom nél­
kül történik és nem zavarja 
a foglalkozást. Speczialis- 

tak ajánljak. 768

Főraktár: BUDAPESTEN

Török József
gyógyszerész, X lrá ly -n . 13.

R i  f k a  s  é g ő ik .

Photosés könyvek
uraknak

■ V  g a z d a g  próba­
küldemény 5 frt.
Legújabb árjegyzék próbakötés­
sel és kabinet-kép 1 fr t  (levél- 
bélyegben is). D ob rova tz  J., 
Pozson y  48 X. 903

já É É á á iá k H A

Mellbetegnek
és azoknak, kik vért köpnek 
ingyen ad felvilágosítást 
egy meggyógyult mellbeteg 
ezen betegség biztos gyó­
gyításáról. o Megkeresések 
németül E . F Ű N K É , Ber­
lin S. W. Königgratzer- 
strasse 47. intézendők. 805

e » h a lh ö ly a g  (franczia) toz. 60 kr., 1, 2, 3, 4, 6 frt. O apottea  vagy bon tea  a m e r le
(rövid) tcz. 1.50 kr. P e r la o in a  (uj) h a v ib a j  alkalmival viselendő óvkőtelék. 1 fr t 20 kr. 
N ő i  ó v s z e r  .P e s s a r ln m  o c lu s lvn in c  Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 fr t 50 kr. H e r e  ta r t ó  (suspensor) darabja 80 kr. 1, 2 frt. S é r v k ö tó  elsőrangú gyárt- 
m iny (Dr. Fttrst-féle) egyoldalú 2 fr t 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 

darabot tartalmazó mlntagytljtemény 2 frt. F K IT E I .  I . IP Ó T -n é l .  B O C S , I I . ,  C ee rn n lga a ee  1 »W . — Magyar levelezés. 722

B l<lisé biz' gondot 
ad,

Ha nem jó a 
levonat.

fiekidőlni soh'se 
restel

Ez a kézisajtó 
mester.

És Így kiált! „Rajta 
hát!

Szorítsd, üsd-vágd, 
nem apád!"

(u C H L K K p L
MŰIN T£Z£.T£B£N A  MiNTALZVu 
NtM HtFévU.ÁW JTjÁK tLÖ.

A

A SZARVAS ÉS VADÁSZATA.
Irta és a huszonhét színes képmellékletet 
rajzolta Balkay Adolf. József Ágost ki­
rályi főherceg úr ő csász. és királyi fensé­
gének ajánlott munka. Ára diszköt. 10 K.

Kapható a kiadó ATHENAEUM  irod. és nyomd, 
részvénytársulatnál (Kerepesi-út 54 . szám ).

lesz mindenki, mert 2—3-szori bekenés után eltűnik az arczról 
p a tin á s , kiütés, szeplő, m ájfolt, sőt ránczok is 

a valódi angol

A f é l é  üGQ
használata által.

Teljesen ártalmatlan és a kéz-, nyak-, váll-, arczbőrt 
biztosan fehérré, üdévé, finommá v arázsolja. 1 üveg ára 2 kor. Ehhez 

ugorkaszappan 1 kor., ugorkacréme 2 k o r., púder 1.20 k o r. Kaphatók a gyógyszertárakban.
Csak Balassa féle a valódi! Föszétküldési hely: B a la s s a  K o rn é l gyógyszertára, Budapest— Erzsébelfalva

GAZDÁK FIG YELM ÉBE!

Most jelent m eg !

GAZDASÁGI
TA N Á CSO K
a gazdálkodás külOnbüzfi ágairól.
Ir ta :  R0D IC ZK Y JENŐ.
A szá m o s  á b rá v a l e l lá to t t  
h a rm a d ik  b ő v íte tt n  . 
o lcsó  k ia d á s  á ra  »K0r.

Kapható minden könyv­
árusnál és a kiadótársu. 
la tnál: Athenaeum, Buda­
pest, VII., Kerepesi-üt 54.



GŐZEKÉKET
a legkülönfélébb szerkezetekben, 
kisebb és nagyobb gazdaságok, 
szövetkezetek és bérszántási vál­
lalkozók részére, a legjobb kivi­
telben és kedvező fizetési felté- 
s  telek mellett szállítanak

JOHN FOWLER & Go. 
Bndapesf-Kelenföld.

846

Hock János = =

Hasonló imakönyv eddig egyáltalán nem volt.
Kapható szebbnél szebb díszes kötésben 
különféle árban. — Dús választék minden 
könyvárusnál és az Athenaeum könyvkiadó- 
hivatalában (VII., Kerepesi-ut 64. szám.)

Ig a z i ú rn ő
arczának, keblének, kezei­
nek alapos ápolására hasz­
nálja mindig a világhírű 

1885. óta törv. védett

Kriegner-féle Créme
De Margueritet.
Kérjen mindig határozot­

tan X riegn er-fé lé t.

Eredeti nagy tégely 4 K. 
— Próbatégely 1 korona.
Kriegner György
gyógyszertára. Budapest, 
V ili. kér., Kálvin-tér. 742

KORONA GYOGYTAR 
K Á L V If tT É R  B U D A P E S T

Betegek!
Végre

Makacs bajoknál nem kell 
elcsüggedni: n eu ras th en ia ,  
rheurna, g y en g eség !  á l l a ­
pot, á lm a t la n sá g ,  e m é s z ­
tési z a v a r  id e g e ssé g n é l  
stb. Kezdjük magunkat v il­
lamossággal kezelni; ez a 
kezelés már százakat a hi­
vatásban való fennakadás 
néls ül meggyógyított. Kérje 
illustrált brosúránkat, di>  
talanul és bérmentve meg­
küldjük ezen tudományos 
értékű iratot, mely Útmu­
tató is s ilány  é s  k á ro s  

s z e r e k  e llen , r í -b-®

MEDIZIN.GALVAN. INSTITUT,
=  BERLIN 136. LINIENSTRASSE 131.-----------

MAGYAR TANSZERKÉSZITŰ-INTÉZET
FELDMANN GYULA BUDAPESTEN, V I. KÉR., FELSÖ-ERDŰSOR 5. SZÁM

M A G Y A R O R S ZÁ G  ELSŐ TANSZERGYÁRA

Minden irányú iskola vezetőinek, tanárai­
nak és tanítóinak szives figyelmébe ajánlja 
hazai, saját gyártmányú physikai, term é­
szetra jz !, chem iai, szabadkézrajzi és 
geom etria i, valamint mindennemű egyéb 
tanszereit. A nagyméltóságu m. kir. val­
lás- és közoktatásügyi minisztérium által 
40782. szám alatt tanszerül engedélye­
zett physika i a lap felszerelésem  az 
elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető 
meg. — Physikai alapfelszerelésem használa­
tához irt, 6 ívre terjedő, 104 eredeti ábrával

ellátott „ÚTMUTATÁS44 minden alapfel­
szereléshez díjtalanul jár. Bármely hasonló 
elnevezésű felszerelés, melyhez ezen Útmu­
tatás mellékelve nincs, nem az én gyártmá­
nyom óvakodjunk félrevezetésektől. Árjegy­
zékek költségvetések ingyen s bérmentve.

A  „A  m. kir. vallás- és közoktatásügyi 
S  miniszter a Feldmann Gy.-féle physiKai 
W  és chemiai tanszergyárat s üvegtechni- 
W kai intézetet az e nemű beszerzési for- 
■ rásokul ajánlott hazai czégek közé utó- 

#  lagosan felvette.44 Hiv. Közi. X. II. 229.
881

A la p it ta to t t  1878. o T e le fo n : 1 5 -5 6 .

Tornaeszköz
Valódi angol tennis-játék, 
függágy, háló, tekejáték, 
zsák-, ponyva-és fehér ken­
derkötél, legolcsóbb meg­
bízható beszerzési forrása

Seff er Antal
sporteszközök és kötélgyártó telepe

Budapest, IV., Károly-utcza, boltsz. 12.
(Központi városház épülete) 828

Képes á rjegyzék  k íván atra  ingyen  
■ . r. és bérm entve. ■

F— — — — ^

A gyermekápolás
A magyar nép haszná­
latára. Irta Dr. Oláh 
Gyula. Megbecsül­
hetetlen tanácsok az 
egészséges, valamint 
beteg gyermekek ápolá­
sához. 9 Ára I kor.

Kapható az Athenaeum
könyvkiadóhivatalában 
(VII., Kerepesi-ut 54.)

Wachfl és Társa
fényképészeti czikkek szaküzlete

Budapest, IV., Eskü-uf 6.
(Főh. K lo tild -pa lo ta .) 885

Állandóan nagy választék állvány, összehajtható 
lemez- és film-készülékekben és fényképészeti újdon­
ságokban, kódak stb. Az össr.s hozzávaló szerek, 
nemkülönben ezen szakba * agó czikkekben dús 
választék. Fényképészeti munkák kidolgozása a leg- 

csinosabb kivitelben, olcsó árakon.

TELEFON 2 7 — 91. Árjegyzék díjmentesen.

S__________________________________________________ *

Töm eggyártás, tehát 
olcsó árak. Kedvező fize­
tési feltételek. Képes 
árjegyzők a gyár bár- 
melv osztályából ingyen 
és bérmentve küldetik.

S Z É N S A V A S  B O R - É S  S Ö R K IM É R Ö -K É S Z Ü L É K E K  

S Z É N S A V A S  F Ü R D Ő -K É S Z Ü L É K E K  S K B S b K J !

S Z É N S A V A S  H Ű T Ő - É S  J É G G Y Á R T Ó -G É P E K  É S  

T E L E P E K  S Z É N S A V A S  S Z IK V IZ G Y Á R T Ó -G É P E K  

> V > V  É S  T E L J E S  B E R E N D E Z É S E K .

Pinczefelszerelési czikkek. staniol-palaczk- 
kupakok szállíttatnak kitűnő minőségben.

Dr, W a g n e r  e s T a r s a i
EGYESÜLT GYÁRAK M IN T B E T É T I TÁRSASÁG

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. Becs, XVIII.

872



B o r s s z e m  J a n k ó  Juh™ n .

BUDAPESTI VASÁRNAPOK.

Akiadótulajdonoa »ATHENAE1. TJ£« irodalmi és nyomdai részvéuytáraulat betűivel, Badapeat, VII., Kerepeai-ut 64. (Athenaeum-épülot.)
— 4 1. - .T r T v r - r a .g 'f e ^ ih r t l i : ! ’: 1 L i . i a i


